GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 GEN 3 STAINLESS

Experienced shooters realize plastic guide rods can chip, crack, or break
resulting in feeding or ejection failures, flex can also contribute to accuracy
problems. Rival Arms™ Guide Rod Assemblies address all of these issues and
will provide you a lifetime of reliable service.

Attributes

Name: GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 GEN 3 STAINLESS
Manufacturer: RIVAL ARMS
Product no.: 100038497
Mfr. No.: RA-RA50G201S
Make: Glock

Model: 19,Gen 3

Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 114mm
UPC: 788130027103

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fiir die GUIDE ROD ASSEMBLY
FUR GLOCK® 19

Einfilihrung

Willkommen zu den Sicherheitshinweisen fur die GUIDE ROD ASSEMBLY fur GLOCK® 19 von Rival Arms™. Diese
Anleitung hilft dir, sicher mit dem Produkt umzugehen und mdgliche Gefahren zu vermeiden. Bitte lies die
Anweisungen sorgfaltig durch, um die Sicherheit und Zuverlassigkeit deines Produkts zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Achte darauf, dass das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Halte das Produkt auf3erhalb der Reichweite von Kindern und schutzbediirftigen Personen.
Uberprife das Produkt regelmaRig auf sichtbare Schaden oder Abnutzung.

Informiere dich Uber Rickrufe und Sicherheitswarnungen tber die EU Safety Gate Plattform.
Melde unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behorden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Verwende die GUIDE ROD ASSEMBLY nur mit kompatiblen GLOCK® 19 Modellen (Gen 3).

® Achte darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

* Vermeide den Kontakt mit extremen Temperaturen oder chemischen Substanzen, die das Material
beschéadigen kdnnten.

® Uberpriife die Filhrungsstange vor jedem Gebrauch auf Risse oder Abplatzungen.

® Bei Anzeichen von Beschadigung solltest du das Produkt nicht verwenden und es ersetzen.

Anweisungen fiir Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
® Arbeite in einer sauberen und gut beleuchteten Umgebung.

2. Installation:
* Entferne die alte Fihrungsstange, indem du die Waffe gemaf den Herstelleranweisungen zerlegst.
® Setze die neue GUIDE ROD ASSEMBLY vorsichtig an die vorgesehene Stelle ein.

® Stelle sicher, dass die Fuhrungsstange fest sitzt und richtig ausgerichtet ist.

3. Verwendung:
® Nach der Installation solltest du die Waffe sicher testen, um sicherzustellen, dass die Fiihrungsstange

ordnungsgeman funktioniert.
® Achte darauf, dass die Waffe wahrend des Gebrauchs immer in sicherem Zustand gehalten wird.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge das Produkt gemaR den 6értlichen Vorschriften fur die Entsorgung von Waffen und Zubehor.
® |nformiere dich Uber Recyclingmdglichkeiten fur Metall und Kunststoff in deiner Region.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung kannst du dich an den Hersteller oder den Handler wenden, bei dem
du das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du die Modellnummer und andere relevante Informationen zur
Hand hast, wenn du Kontakt aufnimmst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und ordnungsgeméfe Verwendung dieses Produkts in deiner Verantwortung
liegen. Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um die bestmdgliche Leistung und Sicherheit zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for GUIDE ROD ASSEMBLY
FOR GLOCK® 19 GEN 3 STAINLESS

Introduction

Thank you for choosing the GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 GEN 3 STAINLESS by Rival Arms™., This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
manual thoroughly before use to familiarize yourself with the necessary precautions and instructions.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is suitable for your specific model (Glock 19, Gen 3).

Always handle firearms and related components with care and responsibility.

Store the guide rod assembly in a safe, dry place away from children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the guide rod assembly for any signs of wear or damage.

If you notice any irregularities, do not use the product and seek professional assistance.

Follow all local laws and regulations regarding the use and handling of firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Only use the GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 GEN 3 STAINLESS with compatible Glock models.
Avoid using the guide rod assembly if it shows signs of cracking, chipping, or breaking.

Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the guide rod assembly.

Use appropriate eye and ear protection when handling firearms.

Do not modify the guide rod assembly in any way, as this may compromise its integrity and safety.

Keep the product away from extreme temperatures and moisture to prevent degradation.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

3.

4.

Preparation:

® Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
® Gather necessary tools, if required, for installation.

Installation:

® Remove the slide from the Glock 19 by following the manufacturer’s instructions.

® | ocate the existing guide rod assembly and carefully remove it from the slide.

® Take the new GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 GEN 3 STAINLESS and align it with the
recoil spring.

® [nsert the new guide rod assembly into the slide, ensuring it is seated properly.

® Reattach the slide to the frame of the firearm, ensuring all components are secure.

Usage:

® After installation, perform a function check to ensure everything is operating correctly.
® Use the firearm in a safe environment, adhering to all safety protocols.

Maintenance:

® Regularly clean the guide rod assembly according to the manufacturer's guidelines.
® |nspect for wear and tear and replace if necessary.

Disposal Instructions

Dispose of any damaged or worn guide rod assemblies in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local authorities or waste management facilities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support

For any inquiries or support related to the GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 GEN 3 STAINLESS, please
refer to the contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your GUIDE ROD
ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 GEN 3 STAINLESS. Thank you for your commitment to safety and responsible
firearm ownership.



GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 Instructions
de Sécurité

Introduction

Merci d'avoir choisi I'assemblage du guide de tir pour Glock® 19 de Rival Arms™. Ce produit est congu pour
améliorer la performance de votre arme tout en garantissant la sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité afin d'assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé uniguement avec des modeles Glock® 19 et Glock® 19 Gen 3.
Vérifiez régulierement I'état du guide de tir pour détecter toute usure ou dommage.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniéere que ce soit.

Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Evitez de tirer avec un guide de tir endommagé ou usé, car cela peut entrainer des échecs d'alimentation ou
d'éjection.
Ne manipulez pas I'arme a feu lorsqu'elle est chargée.
Utilisez des lunettes de protection lorsque vous tirez.

® Assurezvous que la zone de tir est dégagée et sécurisée avant de commencer a tirer.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Installation

Déchargez I'Arme: Avant de commencer l'installation, assurezvous que I'arme est completement déchargée.
Retirez I'Ancien Guide: Utilisez un outil approprié pour retirer le guide de tir existant.

Installez le Nouveau Guide: Insérez le guide de tir Rival Arms™ dans le logement prévu a cet effet.
Vérifiez I'Alignement: Assurezvous que le guide est correctement aligné et fixé.

Testez le Fonctionnement: Avant de tirer, effectuez un test a vide pour vous assurer que tout fonctionne
correctement.

akrwdnE

Utilisation
® Chargez I'arme uniquement lorsque vous étes prét a tirer.

® Gardez toujours le doigt en dehors de la gachette jusqu'a ce que vous soyez prét a tirer.
® Aprés utilisation, nettoyez et inspectez le guide de tir pour garantir sa longévité.

Instructions d'Elimination

® Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageéres.
® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des composants d'armes a feu.
® Sijvous devez vous débarrasser du produit, contactez un professionnel pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
I'UE approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de modele et les détails d'achat a portée de main.

Merci de votre attention. En suivant ces instructions, vous pouvez profiter en toute sécurité de votre assemblage de
guide de tir Rival Arms™ pour Glock® 19.



Istruzioni di Sicurezza per I'Assemblaggio della Guida
per Glock® 19 Rival Arms

Introduzione

Grazie per aver scelto 'Assemblaggio della Guida per Glock® 19 Rival Arms. Questo prodotto & progettato per
migliorare la performance della tua arma. E fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare I'assemblaggio della guida solo su armi compatibili.
Controlla sempre I'assemblaggio per segni di usura o danni prima dell'uso.

Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.

Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso dell'assemblaggio della guida.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.

Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.

Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme, come temperature molto basse o alte.
Verifica che I'assemblaggio sia correttamente installato prima di utilizzare I'arma.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
® |avora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

2. Installazione:

Rimuovi I'arma dalla custodia e assicurati che sia scarica.

® Segqui le istruzioni specifiche fornite con il prodotto per installare correttamente I'assemblaggio della
guida.

® Controlla che I'assemblaggio sia fissato saldamente prima di procedere.

3. Uso:
Utilizza I'arma solo in conformita con le leggi locali e le normative sulla sicurezza.

Effettua controlli regolari sull'assemblaggio per assicurarti che funzioni correttamente.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente I'uso e verifica il prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei prodotti di armamento.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i centri di raccolta autorizzati per lo smaltimento di materiali
pericolosi.

Informazioni per ulteriore supporto

Per ulteriori informazioni o domande sul prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio clienti di Rival Arms.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per facilitare I'assistenza.

Ricorda che la sicurezza € la priorita assoluta. Segui sempre queste linee guida e mantieni una pratica di utilizzo
responsabile.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Prowadnic
RIVAL ARMS do GLOCK® 19

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Prowadnic RIVAL ARMS do GLOCK® 19. Nasz produkt zostat zaprojektowany z
mys$la o zapewnieniu niezawodnosci i bezpieczenstwa podczas uzytkowania. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z
ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewni¢ sobie i innym uzytkownikom maksymalng ochrone.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od zrédet wilgoci.

Regularnie sprawdzaj stan produktu przed uzyciem.

Zawsze uzywaj odpowiednich srodkow ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rekawice, podczas
instalacji lub konserwacii.

® Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zuzycia.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

® Upewnij sie, ze bron jest zawsze roztadowana przed rozpoczeciem jakiejkolwiek pracy przy zestawie
prowadnic.

® Nie modyfikuj produktu ani nie uzywaj go w spos@b niezgodny z instrukcja.

® Nie pozwdl na dostep do produktu dzieciom ani osobom, ktére nie sg przeszkolone w zakresie jego uzycia.

®* W przypadku jakichkolwiek nieprawidtowosci w dziataniu produktu, natychmiast zaprzestan jego uzywania i
skontaktuj sie z profesjonalnym serwisem.

Instrukcje instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

® Upewnij sie, ze wszystkie narzedzia potrzebne do instalacji sa pod reka.
® Sprawdz, czy zestaw prowadnic jest kompletny i nieuszkodzony.

2. Instalacja:

® Roztaduj bron i upewnij sie, ze nie ma w niej amunicji.

® 7Zdemontuj oryginalny zestaw prowadnic zgodnie z instrukcjg producenta broni.

® Zainstaluj zestaw prowadnic RIVAL ARMS, upewniajac sie, ze wszystkie elementy sg prawidtowo
dopasowane.

® Sprawdz, czy zestaw prowadnic jest stabilny i nie ma luzow.

3. Uzytkowanie:

® Po zainstalowaniu zestawu prowadnic, przetestuj bron w bezpiecznym miejscu.
® Regularnie sprawdzaj stan prowadnic podczas uzytkowania.

Instrukcje dotyczace utylizaciji

® Utylizuj opakowanie i wszelkie odpady zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.
® Nie wyrzucaj produktu do ogdinych odpaddw. Sprawdz lokalne przepisy dotyczace recyklingu i utylizacji
produktéw metalowych i plastikowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim przedstawicielem.
Upewnij sie, ze masz przy sobie wszystkie niezbedne informacje dotyczace produktu, aby uzyskac¢ szybka i
skuteczng pomaoc.



Dziekujemy za uwage i zyczymy bezpiecznego uzytkowania Zestawu Prowadnic RIVAL ARMS do GLOCK® 19.



GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19
KAYTTOOHJEET JA TURVAVAIHTOEHDOT

Johdanto

Tervetuloa GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 kayttdohjeeseen. Tama opas tarjoaa tarkeat
turvallisuusohjeet ja kayttbohjeet opastinjousikokoonpanon turvalliseen ja tehokkaaseen kayttoon. On tarkeéaé
noudattaa naité ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen kayton ja estaaksesi mahdolliset vaarat.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille.

Tarkista tuote ennen kayttoa ja varmista, etta se ei ole vaurioitunut.

Al kayta tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata kaikkia paikallisia, alueellisia ja kansallisia lakeja ja saanttja, jotka koskevat aseen kayttoa ja
huoltoa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytéssa

® Muoviset opastinjouset voivat lohjeta, halkeilla tai rikkoutua, mika voi johtaa syo6tto tai poistumishairiihin.
Tarkista saanndllisesti opastinjousen kunto.

® Valta liiallista taivutusta, joka voi vaikuttaa tarkkuuteen.
Kayta vain valmistajan suosittelemaa opastinjousikokoonpanoa.

® Varmista, etté kaikki asennukset ja muutokset tehdédén ammattimaisesti tai valtuutettujen huoltoliikkeiden
toimesta.

* Al4 yrita korjata vaurioituneita osia itse.

Asennus ja kayttéohjeet

Asennusohjeet

1. Varmista, ettd kaikki tarvittavat tyokalut ovat saatavilla.

2. Poista vanha opastinjousi varovasti.

3. Asenna uusi Rival Arms™ opastinjousikokoonpano seuraamalla mukana olevia ohjeita.
4. Varmista, etta kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti.

Kayttoohjeet
® Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttétarkoituksessa.

® Suorita sdanndllisia tarkastuksia varmistaaksesi, etta kaikki osat toimivat oikein.
® Pida tuote puhtaana ja hyvassa kunnossa.

Havitysohjeet
® Havita tuote paikallisten ymparistomaaraysten mukaan.

* Ala heita tuotetta tavalliseen jatteeseen, jos se siséltaa vaarallisia materiaaleja.
® Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai valtuutettuun jalleenmyyjaan. Varmista,
ettd sinulla on tuotenumerot ja muut tarvittavat tiedot valmiina.

Muista, etté turvallinen kaytto ja huolto ovat ensiarvoisen tarkeita. Kiitos, etté valitsit Rival Arms™
opastinjousikokoonpanon!



Sakerhetsinstruktioner for GUIDE ROD ASSEMBLY
FOR GLOCK® 19

Introduktion

Tack for att du valt Rival Arms™ Guide Rod Assembly for Glock® 19. Denna produkt ar designad for att forbattra
prestanda och sakerhet vid anvandning av din pistol. Vénligen Ias dessa sakerhetsinstruktioner noggrant for att
sékerstalla korrekt anvandning och for att minimera riskerna.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet fér skador eller slitage.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra oinvigda.

Rapportera eventuella osékra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Var medveten om att plastguidestanger kan flisa, spricka eller ga sonder, vilket kan leda till matnings eller
utdrivningsproblem.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid skyddsglasdgon och horselskydd nér du skjuter.

Kontrollera att alla delar av din pistol ar i gott skick innan anvandning.

Undvik att anvanda produkten om du marker nagra avvikelser i funktion eller utseende.
Anvand endast den avsedda ammunitionen foér din Glock® 19.

Folj alltid lokala lagar och férordningar angaende anvandning och forvaring av skjutvapen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av Guide Rod Assembly:

Ta bort den gamla guidestangen fran din Glock® 19 genom att folja tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att den nya guidestangen &r fri fran skador innan installation.

Installera den nya guidestdngen genom att satta den pa plats och se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att fijadern ar korrekt installerad och att allt fungerar som det ska.

2. Anvéandning av produkten:

® | adda alltid vapnet i en sédker och kontrollerad miljo.
® Kontrollera att vapnet ar avsékrat innan du hanterar det.
® Anvand produkten i enlighet med de specifikationer och instruktioner som anges av tillverkaren.

Kassationsanvisningar

® Kassera produkten pa ett miljovanligt satt i enlighet med lokala foreskrifter.
® Om produkten ar skadad eller inte lAngre anvands, se till att den inte kan anvéndas av oinvigda.
® Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering fér skjutvapenrelaterade produkter.

Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller ytterligare information om séakerhet och anvéandning av Rival Arms™ Guide Rod Assembly, vanligen
kontakta den lokala aterforsaljaren eller tillverkaren. Se till att alltid ha produktens serienummer tillgangligt nar du
soker hjalp.

Vi tackar for att du foljer dessa sékerhetsinstruktioner och bidrar till en séker anvéandning av din Glock® 19 med Rival
Arms™ Guide Rod Assembly.



Navod k pouziti a bezpe¢nostni pokyny pro GUIDE
ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 RIVAL ARMS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 od spole€nosti RIVAL ARMS. Tento
vyrobek byl navrzen s ohledem na bezpecnost a spolehlivost. Pfed pouzitim si prosim diikladné prectéte nasledujici
bezpec€nostni pokyny a instrukce k instalaci.

Obecné bezpecénostni pokyny
® Vzdy dodrzujte mistni zakony a predpisy tykajici se pouzivani zbrani a jejich pfisluSenstvi.

® Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je vyrobek v dobrém stavu a zda neobsahuje zadné viditelné

poskozeni.
® Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a osob, které nejsou schopny bezpecné manipulovat se zbranémi.
® V pripadeé jakychkoli pochybnosti o bezpecnosti vyrobku se obratte na odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti
® Pfi manipulaci s GUIDE ROD ASSEMBLY se ujistéte, Ze je zbran vybita a bezpecné zajisténa.
* Nepouzivejte vyrobek, pokud si nejste jisti jeho kompatibilitou s vasim modelem zbrané.

® P¥iinstalaci a pouzivani dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu, abyste pfedesli zranénim nebo
poskozeni.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Ptiprava na instalaci

® Zkontrolujte, zda mate potfebné nastroje pro instalaci (napf. Sroubovak).
® Ujistéte se, Ze pracujete na stabilnim a Cistém povrchu.

2. Instalace GUIDE ROD ASSEMBLY
® (Qdstrafite starou vodici ty¢ z vasi zbrané podle pokyni vyrobce.
* Umistéte novou GUIDE ROD ASSEMBLY do vymezeného prostoru.
® Zajistéte, aby byla vodici ty€ spravné upevnéna a zajisténa.

3. Kontrola po instalaci

® Po instalaci provedte vizualni kontrolu, zda je vodici ty€ spravné umisténa.
® Provedte testovaci stfelbu na bezpe¢ném misté, abyste ovéfili spravnou funkeénost.

Pokyny k likvidaci

® P¥i likvidaci vyrobku dodrzujte mistni pfedpisy o odpadu a recyklaci.
* Nepokladejte vyrobek do béZného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.

Kontakt pro dalSi podporu

Pro dalSi informace nebo dotazy tykajici se bezpecnosti vyrobku se obratte na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce. Ujistéte se, Ze méte k dispozici vSechny potfebné informace o vyrobku, v€etné modelu a sériového Cisla.

Timto potvrzujeme, Zze GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 RIVAL ARMS spliuje vSechny relevantni normy
a predpisy v ramci EU a je navrZen tak, aby poskytoval bezpecné a spolehlivé pouzivani. Dékujeme, Ze jste si vybrali
nasi znacku.



